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Always use 9V alkaline batteries for best performance.

1.	 Turn the battery cover unlock button to the left. 
2.	 Remove the battery cover.
3.	 Insert the battery.
4.	 Replace the cover. 
5.	 Turn the screw to the right to secure the cover, 

ensuring a tight seal.

The remote battery has a life of approximately 6 
months. A flat battery may give false measurements so 
replace the battery when the low battery icon displays.

Approvals & Standards - FCC
This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class A digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference when the equipment 
is operated in a commercial environment. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the instruction manual, 
may cause harmful interference to radio communications. 
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause 
harmful interference in which case the user will be required to 
correct the interference at his own expense.

Battery cover

Hand grip  
for grounding

Unlock button 

Install the battery

Note: To avoid excessive battery use caused by 
accidental activation, do not leave your i Remote on or 
near the energizer or electric fence.
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The i Series Energizer Remote & Fault Finder: 

•	 Measures fence voltage and current.
•	 Detect and find fence fault location / direction.
•	 Check the status of the energizer and fence monitors 

/ alarm systems.
•	 Turn the energizer on or off from any location on the 

fence.

3

4

6

2

5

8

12
7

1

9

10

11

1 Fence connection slot 7 Inquire button 

2 Current display 8 Voltage display

3 Direction of current flow 9 Standby mode

4 Low battery indicator 10 Fence zone indicators

5 Channel search 11 Energizer OFF/Standby

6 Energizer ON 12 Fence pulse indicator

Features
English
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1.	 Hold the i Series Remote securely. 
•	 Place at least three fingers on the hand grip of the 

battery cover, as shown below. 
•	 You must be standing on the ground, and your fingers 

in good contact with the battery cover to create a 
ground connection.

2.	 Place the fence wire in the fence connections slot. 

3.	 Hold still until a measurement appears on the screen.

The current on the fence in Amps

Arrow shows 
direction of current 
flow on the fence 
and fault direction

Voltage on the fence

The current reading will be high when there is a fault on the 
fence.
1.	 Following the direction of the current, take readings 

approximately every 50 - 100m or at junction points 
along your fence line.  

Note: At a junction point, follow the wire with the highest 
current flow. 

IMPORTANT

Always grip your 
i Series Remote 
firmly, with your 
fingers in contact 
with the battery 
cover, to avoid a 
mild fence shock.

Checking the fence

Fault Finding
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4.	 Use the i Remote to turn the energizer into standby / Off 
mode. Ensure the Fence pulse indicator is not flashing 
before touching the fence. See Turn the energizer On / 
Off (Standby) p. 10

5.	 Correct the fault. 
6.	 After correcting the fault, the current reading should drop 

and the voltage go up. If not, check for further faults.

Fences with multiple live wires 
will have similar current flowing 
in each wire. To get the total 
fence current, add the current 
from each wire together.

Press the          button on your fence to check the status of the 
energizer and any installed fence zones. The i Remote will flash 
between alarm state (OK or alarm) and the energizer output. 

Status is OK - no alarms

Energizer status - no alarms

Energizer in alarm

Connected fence zones 
None are in alarm

Connected fence zones 
1 and 4 are in alarm

Status is AL - alarm(s) present.
Energizer and/or fence zones 
are in alarm. 

3.	 To narrow down location of the fault, 
work back along the fence checking 
the current flow at shorter intervals.

2.	 A fault is indicated by a drop 
in current flow between two 
checkpoints. The fault will be 
somewhere between the two 
checkpoints.

Inquiring 

English
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The i Remote can control up to nine energizers, enabling it to 
be used across multiple properties or properties with more 
than one energizer.  
Each energizer is assigned its own communication channel. 
There are two methods for assigning energizers to channels: 
•	 Automatic mode, (Default) or
•	 Manual mode. 

The i Remote reads the voltage on the fence regardless of 
channel selection. 

Fence connection slot

Fence Wire

Press to turn 
energizer ON

Press to turn energizer  
OFF / Standby

Turn the energizer On / Off (Standby)

Using your i Remote with multiple energizers

Turn the energizer into OFF / standby mode
Hold the fence connection slot against a wire and press the 
standby button to turn the energizer off / standby. The standby 
mode icon flashes as it communicates the request to the 
energizer. It stays illuminated when the energizer is in standby.  

Turn the energizer ON
Hold the fence connection slot against a wire and press the 
'Energizer ON' button to turn the energizer on. The standby 
mode icon flashes as the i Remote communicates to the 
energizer then disappears. 

When the first command is sent, such as 'Energizer ON',  
number 1 displays, indicating Channel 1 is now assigned to 
the energizer. See Automatic Mode (Default) p. 11 for 
more details.

Standby mode
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Note: Unplug any nearby energizers from their power 
source before registering channels. This ensures the 
i Remote connects to the correct energizer when 
assigning channels.

Use Manual Mode when multiple energizers/fence lines are 
installed close together, as there is a risk of cross talk, which 
occurs when signals from one energizer interfere with a 
nearby fence line. 
This can result in commands being sent to the wrong 
energizer. Manual Mode prevents this by allowing you to 
select the specific energizer. 

When the first command is sent, such as 'Energizer 'ON', the 
energizer sends its ID to the i Remote, which automatically 
assigns it to channel 1. 
If there is a second energizer on the property, the i Remote 
will automatically assign the energizer to channel 2. 
When using Automatic Mode the i Remote will switch 
between connected energizers as required. 
Automatic Mode is displayed as 'A' when the   button is held 
down for 3 seconds. To return to Automatic Mode after using 
Manual Mode, hold down the   button until 'A' displays. 

Automatic Mode (Default)

Manual Mode

1.	 Press and hold the   button until the desired channel 
is displayed. 

2.	 Hold the fence connection slot against a wire connected 
to the new energizer.

3.	 Press either the 'Energizer ON' or 'OFF/Standby' button. 
4.	 The channel number and magnifying glass icon flashes 

while trying to communicate with the energizer. 
5.	 To confirm successful tuning, repeat step 3. The 

channel assigned displays with the magnifying glass 
icon before performing the action. 

6.	 Repeat the above process for each new energizer. 
Make a note of which energizers are assigned to each 
channel.  

Manually assigning a channel

English
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Using the i Remote in manual mode
1.	 Hold down the   button until the channel assigned to 

the energizer powering the fence is displayed.
2.	 Perform the desired command, i.e press the energizer 

'Standby' button. The energizer stops pulsing and i 
Remote shows no voltage against the fence. 

1.	 Hold down the   button for 3 seconds.  
The Remote scrolls through the channels.

2.	 Release the button when the channel you want to delete 
is displayed.

3.	 Press and hold any two buttons for until the number 
flashes and - - displays, indicating the channel has been 
deleted and the i Remote returns to Automatic Mode. 

Channel assigned Channel unassigned

Deleting a channel

Note: When the battery is removed from the i Remote, all 
channel information is retained.

If the wrong channel is selected on the i Remote and 
cross talk is present, the wrong energizer may be 
controlled. For example, if you're near energizer 1’s 
fence but the i Remote is set to channel 2, a command 
may unintentionally affect energizer 2. To avoid this, 
manually select channel 1.

No risk of cross-talk
If there is no cross talk and the i Remote is manually set 
to channel 2 while trying to control energizer 1, neither 
energizer will respond to the 'Energizer ON' command.  In 
this case, set the i Remote to Automatic mode (A).

Note: When cycling through channel selection the 
Energizer icon indicates whether a channel is assigned. 
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Channel  Energizer

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Use this table to record which channel number is set to 
each energizer.

Waste electrical and electronic equipment
This symbol on the product or its packaging 
indicates that this product must not be disposed of 
with other waste. Instead, it is your responsibility 
to dispose of your waste equipment by handing 
it over to a designated collection point for the 

recycling of waste electrical and electronic equipment. The 
separate collection and recycling of your waste equipment at 
the time of disposal will help conserve natural resources and 
ensure that it is recycled in a manner that protects human 
health and the environment. For more information about where 
you can drop off your waste equipment for recycling, please 
contact your local city recycling office or the dealer from whom 
you purchased the product.

English
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Gebruik voor de beste prestaties altijd 9 V alkalinebatterijen.

1.	 Draai de schroef van het batterijvak 90° naar links. 
2.	 Verwijder de deksel van het batterijvak.
3.	 Plaats de batterij.
4.	 Plaats de deksel terug.
5.	 Draai de schroef naar rechts om het deksel vast te 

zetten en zorg ervoor dat het goed afsluit.

De batterij van de afstandsbediening gaat ca. 6 
maanden mee. Een lege batterij kan verkeerde 
meetwaarden geven. Vervang de batterij daarom zodra 
het pictogram wordt getoond.

Batterijklep

Aardingsplaat

Ontgrendelings-
knop

Opmerking: Om onnodig batterij verbruik te voorkomen, 
leg uw afstandsbediening niet op of in de buurt van het 
schrikdraadapparaat of de elektrische afrastering.

De batterij plaatsen



14 15

Met de Gallagher afstandsbediening en foutenvinder kunt u 
het volgende doen:

•	 De spanning en stroom van uw afrasteringen meten.
•	 Storingen in afrasteringen detecteren en opsporen.
•	 De status van het schrikdraadapparaat en  

afrasteringsmonitor/alarmsystemen controleren.
•	 Het schrikdraadapparaat in- of uitschakelen vanaf een 

willekeurige plek op uw afrastering.

3

4

6

2

5

8

12
7

1

9

10

11

1 Draadmeet sleuf 7 Informatieknop

2 Stroomaanduiding 8 Spanningsaanduiding

3 Stroomrichting 9 Stand-by

4 Batterij bijna leeg 10 Indicatoren 
afrasteringszones

5 Kanaal zoeken 11 Schrikdraadapparaat UIT

6 Schrikdraadapparaat  
AAN 12 Pulsindicator afrastering

Functies
Nederlands
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Toont de stroom op de afrastering in ampère (A)

Pijl toont de 
stroomrichting op 
de afrastering en de 
richting van de storing

Toont de spanning op 
de afrastering in kilovolt 
(kV)

De stroomwaarde (A) is hoog bij een storing op uw afrastering.
1.	 Voer, met de richting van de stroom mee, om de 50 

tot 100 meter een meting uit of op elk verbindingspunt 
langs uw afrastering. 

Opmerking: volg bij een verbindingspunt de draad met de 
hoogste stroomsterkte. 

Uw afrastering controleren

1.	 Houd de afstandsbediening van de i serie stevig vast.
•	 Plaats ten minste drie vingers op de handgreep van 

het accu-deksel, zoals hieronder weergegeven.
•	 U moet op de grond staan en uw vingers moeten 

goed contact maken met het accu-deksel om een 
aardverbinding tot stand te brengen.

2.	 Plaats de afrasteringsdraad in de sleuf voor de 
afrasteringsaansluitingen.. 

3.	 Houd de afstandsbediening stil totdat er een meting op 
het scherm verschijnt.

LET OP

Houd uw i-Series-
afstandsbediening 
altijd stevig vast, 
terwijl uw vingers 
contact maken met 
het batterijklepje 
om een lichte schok 
van de afrastering te 
voorkomen.

Storingen op uw afrastering opsporen
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4.	 Gebruik de afstandsbediening om het 
schrikdraadapparaat in de stand-by/uit-stand te 
zetten. Zorg ervoor dat het afrasteringsimpulslampje 
niet knippert voordat u de afrastering aanraakt. Zie 
Schrikdraadapparaat aan/uit (stand-by) p. 18

5.	 Verhelp de storing. 
6.	 Nadat de storing is verholpen, ziet u de waarde van de 

stroomsterkte dalen en de waarde van de spanning 
stijgen. Als dit niet het geval is, controleert u of er nog 
meer storingen zijn. 

Druk op  de knop op uw afstandbediening om de status 
van het schrikdraadapparaat en eventuele geïnstalleerde 
afrasteringszones te controleren. De i Remote knippert 
tussen de alarmstatus (OK of alarm) en de output van het 
schrikdraadapparaat.

Systeemstatus is “OK”  
Geen alarmmeldingen

Status schrikdraadapparaat:
geen alarm

Aangesloten rasterzones: 
geen alarm

2.	 Een storing wordt aangegeven 
met een val in de stroomsterkte 
tussen twee controlepunten. 
De storing bevindt zich ergens 
tussen de twee controlepunten.

3.    Om de exacte locatie van de storing te 
achterhalen, loopt u de afrastering in 
omgekeerde richting af om de stroomsterkte 
op kortere intervallen te controleren.

Afrasteringen met meerdere 
stroomdraden hebben een 
vergelijkbare stroomsterkte in elke 
draad. Om de totale stroomsterkte 
van de afrastering te berekenen, 
telt u de stroomsterkte van elke 
draad bij elkaar op.

Informatie opvragen

Nederlands



18

Status is AL - alarm(en) aanwezig.
Schrikdraadapparaat en/of 
afrasteringszones zijn in alarm.

Aangesloten rasterzones: 1 en 
4 geven een alarmmelding

Systeemstatus is “AL”  
Alarmmelding(en) aanwezig

Schrikdraadapparaat aan/uit (stand-by)

Draadmeet sleuf

Draad

Indrukken om 
schrikdraadapparaat 
in te schakelen

Indrukken om 
schrikdraadapparaat 
uit te schakelen

Zet het schrikdraadapparaat in de UIT/stand-
bymodus
Houd de aansluiting van de afrastering tegen een draad 
en druk op de stand-byknop om het schrikdraadapparaat 
uit te schakelen/in stand-by te zetten. Het pictogram voor 
de stand-bymodus knippert terwijl het verzoek naar het 
schrikdraadapparaat wordt verzonden. Het blijft branden 
wanneer het schrikdraadapparaat in stand-by staat.

Schakel het schrikdraadapparaat IN
Houd de aansluiting voor de afrastering tegen een draad 
en druk op de knop 'Schrikdraadapparaat AAN' om het 
schrikdraadapparaat in te schakelen. Het pictogram voor 
de stand-bymodus knippert terwijl de afstandsbediening 
communiceert met het schrikdraadapparaat en verdwijnt 
vervolgens.
Wanneer het eerste commando wordt verzonden, zoals 
'Schrikdraadapparaat AAN', wordt nummer 1 weergegeven, 
wat aangeeft dat kanaal 1 nu is toegewezen aan het 
schrikdraadapparaat. Zie Automatische modus (standaard) 
p. 19

Stand-by 



18 19

Uw i Remote gebruiken met meerdere 
schrikdraadapparaten

De i Remote kan tot negen schrikdraadapparaten bedienen, 
waardoor hij kan worden gebruikt voor meerdere terreinen of 
terreinen met meer dan één schrikdraadapparaat.
Elk schrikdraadapparaat krijgt een eigen 
communicatiekanaal toegewezen. Er zijn twee methoden om 
schrikdraadapparaten aan kanalen toe te wijzen:

•	 Automatische modus (standaard) of
•	 Handmatige modus.
De i Remote leest het voltage op de afrastering, ongeacht 
het geselecteerde kanaal.

Gebruik de handmatige modus wanneer meerdere 
schrikdraadapparaten/afrasteringslijnen dicht bij elkaar 
zijn geïnstalleerd, omdat er dan kans is op overspraak, wat 
optreedt wanneer signalen van het ene schrikdraadapparaat 
interfereren met een nabijgelegen afrasteringslijn.
Dit kan ertoe leiden dat commando's naar het verkeerde 
schrikdraadapparaat worden gestuurd. De handmatige 
modus voorkomt dit door u de mogelijkheid te bieden het 
specifieke schrikdraadapparaat te selecteren.

Wanneer het eerste commando wordt verzonden, zoals 
'Schrikdraadapparaat AAN', stuurt het schrikdraadapparaat 
zijn ID naar de i Remote, die het automatisch toewijst aan 
kanaal 1.
Als er een tweede schrikdraadapparaat op het terrein 
aanwezig is, wijst de i Remote het schrikdraadapparaat 
automatisch toe aan kanaal 2.
Bij gebruik van de automatische modus schakelt de i Remote 
indien nodig tussen de aangesloten schrikdraadapparaten. 
De automatische modus wordt weergegeven als 'A' wanneer   

 de knop 3 seconden ingedrukt wordt gehouden. Om 
terug te keren naar de automatische modus na gebruik van 
de handmatige modus, houdt u     de knop ingedrukt 
totdat 'A' wordt weergegeven.

Automatische modus (standaard)

Handmatige modus

Nederlands
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1.	 Houd de   knop ingedrukt totdat het gewenste kanaal 
wordt weergegeven.

2.	 Houd de aansluiting voor de afrastering tegen een draad 
die is aangesloten op het nieuwe schrikdraadapparaat.

3.	 Druk op de knop 'Energizer ON' (Schrikdraadapparaat 
AAN) of 'OFF/Standby' (UIT/Stand-by).

4.	 Het kanaalnummer en het vergrootglaspictogram 
knipperen terwijl er wordt geprobeerd om met het 
schrikdraadapparaat te communiceren. 

5.	 Herhaal stap 3 om te controleren of het afstemmen is 
gelukt. Het toegewezen kanaal wordt weergegeven met het 
vergrootglaspictogram voordat de actie wordt uitgevoerd.

6.	 Herhaal het bovenstaande proces voor elk 
nieuw schrikdraadapparaat. Noteer welke 
schrikdraadapparaten aan elk kanaal zijn toegewezen.

Kanaal toegewezen Kanaal niet toegewezen

Opmerking: Wanneer u door de kanaalkeuze bladert, 
geeft het pictogram Schrikdraadapparaat aan of een 
kanaal is toegewezen.

Opmerking: Koppel alle energizers in de buurt los van 
de stroombron voordat u kanalen registreert. Dit zorgt 
ervoor dat de i Remote verbinding maakt met de juiste 
energizer bij het toewijzen van kanalen.

Handmatig een kanaal toewijzen
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De afstandsbediening in de handmatige 
modus gebruiken
1.	 Houd de   knop ingedrukt totdat het kanaal dat 

is toegewezen aan het schrikdraadapparaat dat de 
afrastering van stroom voorziet, wordt weergegeven.

2.	 Voer de gewenste opdracht uit, d.w.z. druk op 
de knop 'Stand-by' van het schrikdraadapparaat. 
Het schrikdraadapparaat stopt met pulseren en i 
Afstandsbediening geeft geen voltage aan tegen de 
afrastering.

Als het verkeerde kanaal is geselecteerd op de i Remote 
en er sprake is van overspraak, kan het verkeerde 
schrikdraadapparaat worden aangestuurd. Als u 
zich bijvoorbeeld in de buurt van de afrastering van 
schrikdraadapparaat 1 bevindt, maar de i Remote is 
ingesteld op kanaal 2, kan een commando onbedoeld 
schrikdraadapparaat 2 beïnvloeden. Om dit te 
voorkomen, selecteert u handmatig kanaal 1.

1.	 Houd de   knop 3 seconden ingedrukt. De 
afstandsbediening bladert door de kanalen.

2.	 Laat de knop los wanneer het kanaal dat u wilt 
verwijderen wordt weergegeven.

3.	 Houd twee willekeurige knoppen ingedrukt totdat 
het nummer knippert en - - wordt weergegeven, wat 
aangeeft dat het kanaal is verwijderd en de i Remote 
terugkeert naar de automatische modus.

Een kanaal verwijderen

Opmerking: Wanneer de accu uit de i Remote wordt 
verwijderd, blijft alle kanaalinformatie behouden.

Geen risico op overspraak
Als er geen overspraak is en de i Remote handmatig 
is ingesteld op kanaal 2 terwijl u schrikdraadapparaat 
1 probeert te bedienen, zal geen van beide 
schrikdraadapparaten reageren op het commando 
'Schrikdraadapparaat AAN'. Stel in dat geval de i Remote in 
op de automatische modus (A).

Nederlands
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Afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur

Dit symbool op het product of de verpakking 
geeft aan dat dit product niet mag worden 
afgevoerd met ander afval. In plaats daarvan is 
het uw verantwoordelijkheid om uw afgedankte 
apparatuur af te leveren bij een aangewezen 

inzamelpunt voor de recycling van afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling en 
recycling van uw afgedankte apparatuur op het moment van de 
verwijdering zal de natuurlijke hulpbronnen helpen en zorgen 
dat het wordt gerecycled op een manier die de menselijke 
gezondheid en het milieu beschermt. Voor meer informatie over 
waar u afgedankte apparatuur voor recycling kunt inleveren 
kunt u contact opnemen met uw gemeentelijk recyclingkantoor 
of de dealer waar u het product heeft gekocht.

Kanaal  Schrikdraadapparaat

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Gebruik deze tabel om de kanaalnummers van alle 
schrikdraadapparaten te noteren.
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Pour des performances optimales, utilisez toujours des piles 
alcalines de 9 V.

1.	 Tournez la vis du compartiment à piles de 90o vers la 
gauche. 

2.	 Retirez le couvercle du compartiment à piles.
3.	 Insérez la pile.
4.	 Remettez le couvercle en place.
5.	 Tournez la vis vers la droite pour fixer le  

couvercle à sa place.

La pile de la télécommande a une durée de vie de six 
mois environ. Une pile déchargée peut donner lieu à des 
mesures erronées. Veillez donc à remplacer la pile dès 
que l’icône apparaît.

Remarque : Approbations et normes - FCC
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
d’un appareil numérique de Classe A, conformément à la partie 
15 des Règles FCC. Ces limites ont été fixées pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
lorsque l’équipement fonctionne dans un environnement 
commercial. Cet équipement génère, utilise et peut émettre 
des radiations d’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé 
et utilisé conformément au manuel d’instruction, peut causer 
des interférences perturbant les radiocommunications. Le 
fonctionnement de cet équipement dans une zone résidentielle 
est susceptible de causer des interférences nuisibles, auquel cas 
il sera exigé de l’utilisateur qu’il corrige ces interférences à ses 
propres frais. 

Couvercle de 
la batterie

Plaque de 
contact à la 
terre

Bouton de 
déverrouillage 

Installation de la pile

Remarque :  Pour éviter l’usage excessif de la pile causé 
par une activation accidentelle, ne laissez pas votre 
télécommande sur ou près de l’électrificateur ou d’une 
clôture électrique.

PortuguêsFrançais
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Le système de détection des pertes de courant et de 
commande à distance de l’électrificateur vous permet 
d’effectuer les opérations suivantes :

•	 mesurer la tension et le courant électrique de la 
clôture ;

•	 détecter et localiser les pertes sur la clôture ;
•	 vérifier l’état de l’électrificateur et des moniteurs / 

systèmes d’alarme de la clôture ;
•	 activer / désactiver l’électrificateur depuis n’importe 

quel point de la clôture.

Caractéristiques

3

4

6

2

5

8

12
7

1

9

10

11

1 Fente de connexion  
sur la clôture 7 Bouton informations

2 Affichage du courant 
électrique 8 Affichage du voltage

3 Sens du courant 9 Mode veille

4 Pile quasi décanaux 10 Indicateurs
zones de clôture

5 Recherche de chaînes 11 Électrificateur 
désactivé

6 Électrificateur activé 12 Etat de l'électrificateur
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En cas de perte de courant sur la clôture, la mesure du 
courant (Amps) sera élevée.
1.	 Prenez des mesures tous les 50 à 100 mètres environ, 

en suivant le sens du courant, ou à des points de 
jonction. 

Remarque : aux points de jonction, suivez le fil avec le 
courant le plus élevé. 

1.	 Tenez fermement la télécommande i-Série.
•	 Placez au moins trois doigts sur la poignée du 

couvercle de la batterie, comme illustré ci-dessous.
•	 Vous devez vous tenir debout sur le sol et vos doigts 

doivent être en contact avec le couvercle de la 
batterie afin d'établir une connexion à la terre.

2.	 Placez le fil de clôture dans la fente prévue à cet effet.
3.	 Restez immobile jusqu'à ce qu'une mesure s'affiche à 

l'écran.

Affiche le courant sur la clôture en ampères

La flèche montre 
le sens du courant 
sur la clôture et la 
direction de la perte

Affiche la tension 
de la clôture en kilo 
Volts

MISE EN GARDE

Tenez toujours 
fermement votre 
télécommande i-Series, 
vos doigts doivent 
maintenir le couvercle de 
la batterie pour éviter un 
léger choc de la clôture.

Vérification de la clôture

Recherche de dperte de courant

PortuguêsFrançais
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4.	 Utilisez la télécommande pour mettre l'électrificateur 
en mode veille / Arrêt. Assurez-vous que le voyant 
d'impulsion de clôture ne clignote pas avant de 
toucher la clôture. Voir Activation/désactivation de 
l’électrificateur (mode veille) p. 27

5.	 Corrigez la perte. 
6.	 Une fois la perte corrigée, vous devriez voir la mesure 

de courant chuter et la tension augmenter. Dans le cas 
contraire, recherchez une autre perte.

État du système : « OK »  
Pas d’alarme

État de l’électrificateur : 
Pas en alarme

Zones de clôture connectées – 
Aucune n’est en alarme

Les clôtures comportant 
plusieurs fils sous tension ont un 
courant similaire dans chaque 
fil. Pour obtenir le courant total 
de la clôture, additionnez les 
courants de chaque fil.

Appuyez sur le bouton           de votre clôture pour vérifier 
l'état de l'électrificateur et des zones de clôture installées. La 
télécommande clignote entre l'état d'alarme (OK ou alarme) et 
la sortie de l'électrificateur.

Demande d'informations

2.	 Une perte est indiquée par  
une chute de courant entre deux 
points de contrôle. La perte sera 
située quelque part entre les deux.

3.	 Pour restreindre vos recherches, 
remontez le long de la clôture en 
vérifiant le courant à des intervalles 
plus rapprochés.
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Électrificateur en alarme

Zones de clôture connectées –  
1 et 4 sont en alarme

L'état est AL - alarme(s) présente(s). 
L'électrificateur et/ou les zones de 
clôture sont en alarme.

Fente de connexion 
sur la clôture

Fil

Appuyez ON 
pour activer 
l’électrificateur

Appuyez OFF 
pour désactiver 
l’électrificateur

Activation/désactivation de 
l’électrificateur (mode veille)

Mettre l'électrificateur en mode OFF / veille
Maintenez la fente de connexion de la clôture contre un fil et 
appuyez sur le bouton de veille pour mettre l'électrificateur 
hors tension / en veille. L'icône du mode veille clignote 
pendant que la demande est transmise à l'électrificateur. 
Elle reste allumée lorsque l'électrificateur est en veille.

Mettre l'électrificateur sous tension
Maintenez la fente de connexion de la clôture contre un 
fil et appuyez sur le bouton « Électrificateur ON » pour 
mettre l'électrificateur sous tension. L'icône du mode veille 
clignote pendant que la télécommande communique avec 
l'électrificateur, puis disparaît. 

Lorsque la première instruction est envoyée, telle que « 
Électrificateur ON », le chiffre 1 s'affiche, indiquant que le 
canal 1 est désormais attribué à l'électrificateur. Voir Mode 
automatique (par défaut) p. 28

Mode veille
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La télécommande peut contrôler jusqu'à neuf 
électrificateurs, ce qui permet de l'utiliser sur plusieurs 
propriétés ou sur des propriétés équipées de plusieurs 
électrificateurs.
Chaque électrificateur se voit attribuer son propre canal de 
communication. Il existe deux méthodes pour connecter les 
électrificateurs aux canaux :

•	 Mode automatique (par défaut) ou
•	 Mode manuel.

La télécommande lit le voltage sur la clôture, quel que soit le 
canal sélectionné. 

Utilisez le mode manuel lorsque plusieurs électrificateurs/fils 
sont installés à proximité les uns des autres, car il existe un 
risque d'interférence, qui se produit lorsque les signaux d'un 
électrificateur interfèrent avec un fil de clôture à proximité.
Cela peut entraîner l'envoi de commandes au mauvais 
électrificateur. Le mode manuel empêche cela en vous 
permettant de sélectionner l'électrificateur spécifique.

Mode automatique (par défaut)

Mode manuel

Lorsque la première instruction est envoyée, telle que « 
Électrificateur ON », l'électrificateur envoie son ID à la 
télécommande, qui l'attribue automatiquement au canal 1. 
S'il y a un deuxième électrificateur sur la propriété, la 
télécommande l'attribuera automatiquement au canal 2.
En mode automatique, la télécommande bascule entre les 
électrificateurs connectés selon les besoins.
Le mode automatique s'affiche sous la forme « A » lorsque 
vous maintenez le bouton i  enfoncé pendant 3 secondes. 
Pour revenir au mode automatique après avoir utilisé le 
mode manuel, maintenez le bouton  enfoncé jusqu'à ce 
que « A » s'affiche.

1.	 Appuyez sur le bouton i  et maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce que le canal souhaité s'affiche.

2.	 Maintenez la fente de connexion de la clôture contre un fil 
connecté au nouvel électrificateur.

Avec plusieurs électrificateurs

Attribuer manuellement un canal

Remarque : Débranchez tout électrificateur à proximité de 
sa source d'alimentation avant d'enregistrer les canaux. Cela 
permet à la télécommande i Remote de se connecter au bon 
électrificateur lors de l'attribution des canaux.
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Utilisation de la télécommande en mode 
manuel
1.	 Maintenez le bouton i  enfoncé jusqu'à ce que le canal 

attribué à l'électrificateur alimentant la clôture s'affiche.
2.	 Exécutez l'instruction souhaitée, c'est-à-dire appuyez 

sur le bouton « Standby » (Veille) de l'électrificateur. 
L'électrificateur cesse d'émettre des impulsions et la 
télécommande n'indique plus de tension sur la clôture.

Canal attribué Canal non attribué

Remarque : lorsque la pile est retirée de la 
télécommande, toutes les informations relatives aux 
canaux sont conservées.

Si le canal sélectionné sur la télécommande n'est pas le 
bon et qu'il y a une interférence, l'électrificateur qui n'est 
pas le bon peut être activé. Par exemple, si vous vous 
trouvez à proximité de la clôture de l'électrificateur 1, 
mais que la télécommande est réglée sur le canal 2, une 
commande peut involontairement affecter l'électrificateur 
2. Pour éviter cela, sélectionnez manuellement le canal 1.

Aucun risque d'interférence
S'il n'y a pas d'interférence et que la télécommande est 
réglée manuellement sur le canal 2 alors que vous essayez de 
contrôler l'électrificateur 1, aucun des deux électrificateurs ne 
répondra à la commande « Électrificateur ON ». Dans ce cas, 
réglez la télécommande sur le mode Automatique (A).

Remarque : lorsque vous parcourez les canaux, l'icône 
Energizer indique si un canal est attribuée.

3.	 Appuyez sur le bouton « Électrificateur ON » ou « OFF/
Veille ».

4.	 Le numéro de canal et l'icône en forme de loupe 
clignotent pendant la tentative de communication avec 
l'électrificateur. 

5.	 Pour confirmer que le réglage est correct, répétez l'étape 
3. Le canal attribué s'affiche avec l'icône en forme de 
loupe avant d'effectuer l'action.

6.	 Répétez le processus ci-dessus pour chaque nouvel 
électrificateur. Notez quels électrificateurs sont attribués 
à chaque canal.
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Ce symbole, appliqué au produit ou à son 
emballage, indique que le produit doit être recyclé 
séparément des autres déchets. Il est donc 
de votre responsabilité de recycler ce déchet 
d’équipement électronique en le remettant à un 

point de collecte désigné pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. Le ramassage et le recyclage 
séparés de votre déchet d’équipement au moment de son 
élimination permettent de protéger les ressources naturelles 
et d’assurer le recyclage de manière à protéger la santé des 
hommes et de l’environnement. Pour plus d’informations 
sur les points de recyclage de vos déchets d’équipements 
électroniques, veuillez communiquer avec le service de 
recyclage de votre municipalité ou le détaillant où vous avez 
acheté le produit.

Déchets d’équipements électriques et 
électroniques

Canal  Électrificateur

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Utilisez ce tableau pour consigner le numéro de canal 
affecté à chaque électrificateur.

1.	 Maintenez le bouton i  enfoncé pendant 3 secondes. 
La télécommande fait défiler les canaux.

2.	 Relâchez le bouton lorsque le canal que vous souhaitez 
supprimer s'affiche.

3.	 Appuyez sur deux boutons quelconques et maintenez-les 
enfoncés jusqu'à ce que le numéro clignote et que - - 
s'affiche, indiquant que le canal a été supprimée et que la 
télécommande revient en mode automatique.

Suppression d'un canal
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Verwenden Sie bitte immer 9 V Alkalibatterien, um die 
bestmögliche Leistung zu erzielen.

1.	 Drehen Sie die Schraube des Batteriefachs um 90° 
nach links. 

2.	 Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.
3.	 Setzen Sie die Batterie ein.
4.	 Bringen Sie die Abdeckung wieder an.
5.	 Drehen Sie die Schraube nach rechts, um die 

Abdeckung zu befestigen.

Die Batterie der Fernbedienung hat eine Lebensdauer 
von ca. 6 Monaten. Eine stark entladene Batterie kann 
falsche Daten angeben. Die Batterie sollte deshalb 
gewechselt werden, sobald das entsprechende Symbol 
erscheint.

Installation der Batterie 

Batterie-
abdeckung

Erdungsplatte

Entriegelungs-
knopf

Hinweis: Zur Vermeidung übermäßiger Verwendung 
von Akku-Batterien durch versehentliche Aktivierung, 
empfehlen wir Ihnen, Ihre Fernbedienung mit 
Fehlersuchfunktion bei Nichtverwendung nicht in 
der Nähe des Zaunes oder des Weidezaungerätes 
aufzubewahren.

Deutsch
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Mit dem Gallagher-Fernabfragegerät zur Bedienung des 
Elektrozaungeräts und zur Fehleraufspürung können Sie:

•	 Die Zaunspannung und den Strom messen

•	 Störungen im Zaun erkennen und aufspüren

•	 Den Status des Elektrozaungeräts und der 
Zaunüberwachungs-/Alarmsysteme überprüfen.

•	 Das Elektrozaungerät von jedem beliebigen 
Zaunstandort aus ein- oder ausschalten.

3

4

6

2

5

8

12
7

1

9

10

11

1 Zaunkontakt 7 Abfrageschalter

2 Ampere-Anzeige 8 Spannungs-Anzeige

3 Stromrichtung 9 Standby

4 Niedriger 
Batterieladestand 10 Zaunbereich-Zonen

5 Kanalsuche 11 Elektrozaungerät AUS

6 Elektrozaungerät EIN 12 Impuls-Anzeige

Eigenschaften
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1.	 Halten Sie die Fernbedienung der i-Serie sicher fest. 
•	 Legen Sie mindestens drei Finger auf den Handgriff 

der Batterieabdeckung, wie unten gezeigt. 
•	 Sie müssen auf dem Boden stehen und Ihre Finger 

müssen guten Kontakt mit der Batterieabdeckung 
haben, um eine Erdverbindung herzustellen.

2.	 Zaundraht an den Zaunkontakt halten.  

3.	 Stillhalten, bis eine Messung auf dem Display erscheint.

Der Strom am Zaun in Ampere

Pfeil zeigt Richtung 
des Stromflusses 
am Zaun und 
Fehlerrichtung

Spannung am Zaun

WICHTIG

Halten Sie Ihre 
Fernbedienung der 
i-Serie immer fest, 
wobei Ihre Finger die 
Batterieabdeckung 
berühren, um einen 
leichten Stromschlag 
durch den Zaun zu 
vermeiden.

Den Zaun überprüfen

Wie Sie Fehler im Zaun aufspüren

Im Falle einer Zaunstörung wird ein hoher Stromwert 
(Ampere) angezeigt.
1.	 Folgen Sie der Stromrichtung und führen Sie alle 50 bis 

100 Meter oder an Knotenpunkten im Zaun eine Abfrage 
durch. 

Hinweis: Folgen Sie an Knotenpunkten dem Draht mit dem 
höchsten Stromfluss. 

Deutsch
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4.	 Schalten Sie das Elektrozaungerät mit der i 
Fernbedienung in den Standby-/Aus-Modus. 
Vergewissern Sie sich, dass die Zaunimpulsanzeige 
nicht blinkt, bevor Sie den Zaun berühren. Siehe 
Elektrozaungerät auf EIN / AUS (Standby) schalten p. 
35.

5.	 Fehlerbehebung. 
6.	 Nach der Behebung des Fehlers sollte der angezeigte 

Stromwert sinken und der angezeigte Spannungswert 
steigen. Wenn dies nicht der Fall ist, müssen weitere 
Fehler aufgespürt werden.

Bei Zäunen mit mehreren 
stromführenden Litzen fließt in 
jeder Litze ein ähnlicher Strom. 
Um den Gesamtstrom des 
Zauns zu ermitteln, addieren 
Sie die Ströme aller Litzen.

Systemstatus ist „OK“ Es 
wurde kein Alarm ausgelöst

Elektrozaungerät-Status: 
Nicht im Alarmzustand 

Angeschlossene 
Zaunbereiche – Kein Bereich 
im Alarmzustand

Nachfragen

2.	 Eine Störung wird durch eine 
Abnahme des Stromflusses 
zwischen zwei Kontrollpunkten 
angezeigt.  Der Fehler liegt dann 
irgendwo zwischen diesen beiden 
Kontrollpunkten.

3.	 Um die Fehlerstelle einzuschränken,  
prüfen Sie den Stromfluss rückwärts den 
Zaun entlang in kürzeren Abständen.

Drücken         Sie die Taste an Ihrem Zaun, um den Status 
des Elektrozaungeräts und aller installierten Zaunzonen 
zu überprüfen. Die Fernbedienung blinkt zwischen dem 
Alarmstatus (OK oder Alarm) und dem Elektrozaungerät.
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Elektrozaungerät im 
Alarmzustand 

Angeschlossene Zaunbereiche 
– in den Bereichen 1 und 4 
wurde ein Alarm ausgelöst

Der Status lautet AL – Alarm(e) 
vorhanden. Die Stromversorgung 
und/oder Zaunzonen befinden 
sich im Alarmmodus.

Zaunanschluss-Kontakt

Zaundraht

Drücken, um das 
Elektrozaungerät 
auf EIN zu 
schalten 

Drücken, um das 
Elektrozaungerät auf 
AUS zu schalten 

Elektrozaungerät auf EIN / AUS (Standby) 
schalten

Schalten Sie das Elektrozaungerät in den Aus-/
Standby-Modus
Halten Sie den Zaunanschluss an eine Litze und drücken Sie 
die Standby-Taste, um das Elektrozaungerät auszuschalten 
bzw. in den Standby-Modus zu versetzen. Das Standby-
Symbol blinkt, während die Anfrage an das Elektrozaungerät 
übertragen wird. Es leuchtet dauerhaft, wenn sich das 
Elektrozaungerät im Standby-Modus befindet.

Schalten Sie das Elektrozaungerät ein
Halten Sie den Zaunanschluss an eine Litze und drücken 
Sie die Taste „Energizer ON“, um das Elektrozaungerät 
einzuschalten. Das Symbol für den Standby-Modus blinkt, 
während die Fernbedienung mit dem Elektrozaungerät 
kommuniziert, und erlischt dann. 

Wenn der erste Befehl gesendet wird, z. B. „Energizer 
ON“, wird die Zahl 1 angezeigt, um anzuzeigen, dass Kanal 
1 nun dem Elektrozaungerät zugewiesen ist. Weitere 
Informationen finden Sie unter Automatischer Modus 
(Standard) p. 36.

Standby mode
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Die i Remote kann bis zu neun Elektrozaungeräte steuern 
und somit für mehrere Grundstücke oder Grundstücke mit 
mehr als einem Elektrozaungerät verwendet werden.
Jedem Elektrozaungerät wird ein eigener 
Kommunikationskanal zugewiesen. Es gibt zwei Methoden, 
um Elektrozaungeräte Kanälen zuzuweisen:

•	 Automatikmodus (Standard) oder
•	 Manueller Modus.

Die i Remote liest die Spannung am Zaun unabhängig von 
der Kanalauswahl. 

Verwendung Ihrer i Fernbedienung mit 
mehreren Energizer

Verwenden Sie den manuellen Modus, wenn mehrere 
Elektrozaungeräte/Zaunlinien nahe beieinander installiert 
sind, da die Gefahr von Überspringen besteht, das 
auftritt, wenn Signale von einem Elektrozaungerät eine 
nahegelegene Zaunlinie stören.
Dies kann dazu führen, dass Befehle an das falsche 
Elektrozaungerät gesendet werden. Der manuelle Modus 
verhindert dies, indem er Ihnen die Auswahl des spezifischen 
Elektrozaungeräts ermöglicht.

Automatischer Modus (Standard)

Manueller Modus

Wenn der erste Befehl gesendet wird, z. B. 
„Elektrozaungerät EIN“, sendet das Elektrozaungerät seine 
ID an die i Remote, die es automatisch Kanal 1 zuweist. 
Befindet sich ein zweiter Energizer auf dem Grundstück, weist 
die i Remote den Energizer automatisch dem Kanal 2 zu.
Im Automatikmodus schaltet die i Remote je nach Bedarf 
zwischen den angeschlossenen Geräten um.
Der Automatikmodus wird durch „A“ angezeigt, wenn die 
Taste 3 Sekunden lang gedrückt gehalten wird. Um nach 
Verwendung des manuellen Modus zum Automatikmodus 
zurückzukehren, halten Sie die  Taste gedrückt, bis „A“ 
angezeigt wird.

Hinweis: Trennen Sie alle Energizer in der Nähe von 
der Stromversorgung, bevor Sie Kanäle registrieren. 
Dadurch wird sichergestellt, dass die i Remote bei der 
Zuweisung von Kanälen eine Verbindung zum richtigen 
Energizer herstellt.

Manuelles Zuweisen eines Kanals
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Kanal zugewiesen Kanal nicht zugewiesen

Hinweis: Beim Durchlaufen der Kanalauswahl zeigt das 
Energizer-Symbol an, ob ein Kanal zugewiesen ist.

1.	 Halten Sie die  Taste gedrückt, bis der gewünschte 
Kanal angezeigt wird.

2.	 Halten Sie den Zaunanschluss an eine Litze, die mit dem 
neuen Elektrozaungerät verbunden ist.

3.	 Drücken Sie entweder die Taste „Elektrozaungerät EIN“ 
oder „AUS/Standby“.

4.	 Die Kanalnummer und das Lupensymbol blinken, 
während versucht wird, eine Verbindung zum 
Elektrozaungerät herzustellen. 

5.	 Um die erfolgreiche Einstellung zu bestätigen, 
wiederholen Sie Schritt 3. Der zugewiesene Kanal wird 
vor der Ausführung der Aktion mit dem Lupensymbol 
angezeigt.

6.	 Wiederholen Sie den oben beschriebenen Vorgang für 
jedes neue Elektrozaungerät. Notieren Sie sich, welche 
Elektrozaungeräte den einzelnen Kanälen zugewiesen sind.

Verwendung der i Remote im manuellen 
Modus
1.	 Halten Sie die  Taste gedrückt, bis der Kanal 

angezeigt wird, der dem Elektrozaungerät zugewiesen 
ist, das den Zaun mit Strom versorgt.

2.	 Führen Sie den gewünschten Befehl aus, d. h. drücken 
Sie die Taste „Standby“ des Elektrozaungeräts. Das 
Elektrozaungerät hört auf zu pulsieren und die i Remote 
zeigt keine Spannung am Zaun an.

Wenn auf der i Fernbedienung der falsche Kanal 
ausgewählt ist und Überspringen auftritt, kann das 
falsche Elektrozaungerät gesteuert werden. Wenn 
Sie sich beispielsweise in der Nähe des Zauns von 
Elektrozaungerät 1 befinden, die i Fernbedienung 
jedoch auf Kanal 2 eingestellt ist, kann ein Befehl 
unbeabsichtigt Elektrozaungerät 2 beeinflussen. Um 
dies zu vermeiden, wählen Sie manuell Kanal 1 aus.

Deutsch



38

Benutzen Sie diese Tabelle, um festzuhalten, welche 
Kanalnummer welchem Elektrozaungerät zugeteilt wurde.

Löschen eines Kanals

Hinweis: Wenn die Batterie aus der i Fernbedienung 
entfernt wird, bleiben alle Kanalinformationen erhalten.

Keine Gefahr von Überspringen
Wenn kein Überspringen vorliegt und die i Remote manuell 
auf Kanal 2 eingestellt ist, während Sie versuchen, das 
Steuergerät 1 zu steuern, reagiert keines der Steuergeräte 
auf den Befehl „Steuergerät EIN“. Stellen Sie in diesem Fall 
die i Remote auf den Automatikmodus (A).

1.	 Halten Sie die  Taste 3 Sekunden lang gedrückt.
2.	 Die Fernbedienung scrollt durch die Kanäle.
3.	 Lassen Sie die Taste los, wenn der zu löschende Kanal 

angezeigt wird.
4.	 Halten Sie zwei beliebige Tasten gedrückt, bis die 

Nummer blinkt und - - angezeigt wird. Dies bedeutet, 
dass der Kanal gelöscht wurde und die i Fernbedienung 
in den Automatikmodus zurückkehrt.

Kanal  Elektrozaungerät

1

2

3

4

5

6

7

8

9
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Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner 
Verpackung zeigt an, dass dieses Produkt 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf.  
Es obliegt stattdessen Ihrer Verantwortung, 
ihre Abfallprodukte an einer dazu bestimmten 
Sammelstelle für die Wiederverwertung von 

elektrischen und elektronischen Geräten zu entsorgen.  Die 
separate Sammlung und das Recycling Ihrer Geräte helfen 
dabei, die natürlichen Ressourcen zu erhalten und stellen 
sicher, dass das Gerät auf eine Weise recycelt wird, welche 
die menschliche Gesundheit und die Umwelt schützt.  
Weitere Informationen über die Entsorgung Ihrer Geräte 
für das Recycling erhalten Sie in der Recyclingbehörde 
Ihrer Stadt oder bei dem Händler, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben.

Elektrische und elektronische 
Abfallprodukte

Deutsch
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Brug altid 9 volt alkaliske batterier for at sikre optimal 
ydeevne.

1.	 Drej skruen på batterirummet 90o til venstre. 
2.	 Fjern batteridækslet.
3.	 Sæt batteriet i batterirummet.
4.	 Luk dækslet igen.
5.	 Drej skruen til højre for at fastgøre dækslet på plads.

Fjernbetjeningens batteri har en levetid på ca. 6 
måneder. Et fladt batteri kan medføre forkerte 
målinger. Derfor skal batteriet udskiftes, når ikonet gør 
opmærksom på det.

Batteridækslet 

Kontaktplade for 
jordforbindelse

Låsningsknap

Isætning af batteriet

Bemærk: Lad ikke fjernbetjeningen være tændt eller i 
nærheden af spændingsgiveren eller elhegnet, for at 
undgå overdreven høj brug af batteriet forårsaget af 
tilfældig aktivering.
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Funktioner

Fjernbetjeningen og fejlfindingen til Gallagher 
spændingsgiveren giver dig mulighed for at gøre følgende:

•	 Måle spændingen og strømmen i hegnet
•	 Detektere og lokalisere eventuelle fejl i hegnet
•	 Kontrollere spændingsgiverens og hegnsmonitorernes 

/ alarmsystemernes status.
•	 Tænde/slukke spændingsgiveren fra et hvilket som 

helst sted på hegnet.

3

4

6

2

5

8

12
7

1

9

10

11

1 Sluk for tilslutning af 
hegn 7 Knappen Undersøg

2 Strømdisplay 8 Spændingsdisplay

3 Strømflowets retning 9 Standby

4 Lavt batteriniveau 10 Hegnszoneindikatorer

5 Kanal søgning 11 Spændingsgiver 
SLUKKET

6 Spændingsgiver 
TÆNDT 12 Indikerer impulser fra 

hegnet

PortuguêsDansk
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1.	 Hold i Series-fjernbetjeningen fast. 
•	 Placer mindst tre fingre på håndgrebet på 

batteridækslet, som vist nedenfor.
•	 Du skal stå på jorden, og dine fingre skal have 

god kontakt med batteridækslet for at skabe 
jordforbindelse.

2.	 Placer hegnstråden i hegnets forbindelsesspor.
3.	 Hold den i ro, indtil der vises en måling på skærmen.

Viser strømmen på hegnet i ampere

Pilen viser 
strømmens retning 
på hegnet og den 
retning, hvor fejlen 
er

Viser spændingen 
på hegnet i kilovolt 
(kV)s

Udlæsningen af strømmen (amp) er høj, når der er opstået en 
fejl i hegnet.

1.	 Følg strømmens retning, foretag udlæsninger ved ca. 
hver 50 - 100 m eller ved forgreningspunkter langs med 
hegnslinjen. 

Bemærk: Ved et forgreningspunkt skal du følge tråden med 
det højeste strømflow. 

ADVARSEL 

Tag altid fat i 
din i-Series-
fjernbetjening 
med fingrene på 
batteridækslet 
for at undgå at 
få et svagt stød 
fra hegnet.

Kontrol af hegnet og fejlsøgning

Sådan finder du fejl i hegnet
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4.	 Brug fjernbetjeningen til at sætte strømforsyningen 
i standbytilstand/slukket tilstand. Sørg for, at 
hegnimpulsindikatoren ikke blinker, før du rører ved 
hegnet. Se Tænde/slukke spændingsgiveren (standby) 
p. 44.

5.	 Afhjælp fejlen. 
6.	 Når du har afhjulpet fejlen, bør du se, at 

strømudlæsningen falder og spændingen stiger. Hvis 
det ikke er tilfældet, bør du kontrollere, om der er 
opstået yderligere fejl faults.

Systemets status er 
“OK”  -Ingen alarmer

Spændingsgiverens status:
Ikke i alarmtilstand
Tilsluttede hegnszoner  – 
Ingen i alarmtilstand

Hegn med flere strømførende 
ledninger vil have en lignende 
strøm i hver ledning. For at få 
den samlede strøm i hegnet 
skal du lægge strømmen fra 
hver ledning sammen.

Forespørgsel

2.	 En fejl angives ved et fald i 
strømflowet mellem to  
kontrolpunkter. Fejlen vil være 
et eller andet sted mellem de to 
kontrolpunkter.

3.	 Arbejd langsomt tilbage langs hegnet, 
mens du kontrollerer strømflowet med 
kortere mellemrum for at indsnævre 
fejlstedet.

Tryk på   knappen på dit hegn for at kontrollere status for 
spændingsgiveren og eventuelle installerede hegnszoner. 
i Remote blinker mellem alarmtilstand (OK eller alarm) og 
spændingsgiverens udgang.

PortuguêsDansk
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Status er AL - alarm(er) til 
stede. Spændingsgiver og/eller 
hegnszoner er i alarm.

Tilsluttede hegnszoner  – 1 og 4 
er i alarmtilstand

Systemets status er 
“AL”  Tilstedeværende 
alarm / alarmer

Sluk for tilslutning af hegn

Tråd

Tryk for at TÆNDE 
spændingsgiveren

Tryk for at SLUKKE 
spændingsgiveren

Tænde/slukke spændingsgiveren (standby)

Sæt strømforsyningen i OFF/standby-tilstand
Hold hegnets tilslutningsåbning mod en tråd, og tryk på 
standby-knappen for at slukke for strømforsyningen/
sætte den i standby. Standby-ikonet blinker, mens den 
kommunikerer anmodningen til strømforsyningen. Det 
forbliver tændt, når strømforsyningen er i standby.

Tænd for strømforsyningen
Hold hegnstilslutningsspalten mod en tråd, og tryk 
på knappen 'Spændingsgiver TIL' for at tænde 
spændingsgiveren. Ikonet for standbytilstand blinker, 
mens i Remote kommunikerer med spændingsgiveren, og 
forsvinder derefter. 

Når den første kommando sendes, f.eks. 'Spændingsgiver 
TIL', vises tallet 1, hvilket angiver, at kanal 1 nu er tildelt 
spændingsgiveren. Se Automatisk tilstand (standard) p. 
45.

Standby-tilstand
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i Remote kan styre op til ni spændingsgivere, hvilket gør det 
muligt at bruge den på flere ejendomme eller ejendomme 
med mere end én spændingsgiver.
Hver spændingsgiver tildeles sin egen kommunikationskanal. 
Der er to metoder til at tildele spændingsgivere til kanaler:
•	 Automatisk tilstand (standard) eller
•	 Manuel tilstand.
i Remote aflæser spændingen på hegnet uanset kanalvalg. 

Brug af i Remote med flere spændingsgiveren

1.	 Hold  knappen nede, indtil den ønskede kanal vises.
2.	 Hold hegnets forbindelsesslot mod en ledning, der er 

tilsluttet den nye strømforsyning.\Tryk på knappen

Brug manuel tilstand, når der er installeret flere strømgivere/
hegnlinjer tæt på hinanden, da der er risiko for krydstale, 
som opstår, når signaler fra en strømgiver forstyrrer en 
nærliggende hegnlinie.
Dette kan medføre, at kommandoer sendes til den forkerte 
strømgiver. Manuel tilstand forhindrer dette ved at give dig 
mulighed for at vælge den specifikke strømgiver.

Automatisk tilstand (standard)

Manuel tilstand

Når den første kommando sendes, f.eks. 'Spændingsgiver 
'TIL', sender spændingsgiveren sin ID til i Remote, som 
automatisk tildeler den til kanal 1. 
Hvis der er en anden energizer på ejendommen, tildeler i 
Remote automatisk energizeren til kanal 2.
Når du bruger automatisk tilstand, skifter i Remote mellem 
tilsluttede energizere efter behov.
Automatisk tilstand vises som 'A', når  knappen holdes 
nede i 3 sekunder. For at vende tilbage til automatisk 
tilstand efter brug af manuel tilstand skal du holde  
knappen nede, indtil 'A' vises.

Manuel tildeling af en kanal

Bemærk: Frakobl alle nærliggende spændingsgivere 
fra strømkilden, før du registrerer kanaler. Dette 
sikrer, at i Remote opretter forbindelse til den korrekte 
spændingsgiver, når der tildeles kanaler.
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Brug af i Remote i manuel tilstand

1.	 Hold  knappen nede, indtil den kanal, der er tildelt til 
strømforsyningen til hegnet, vises.

2.	 Udfør den ønskede kommando, dvs. tryk på 
strømforsyningens 'Standby'-knap. Strømforsyningen 
holder op med at pulsere, og i Remote viser ingen 
spænding på hegnet.

Kanal tildelt Kanal ikke tildelt

Bemærk: Når batteriet fjernes fra i Remote, bevares alle 
kanaloplysninger.

Hvis der vælges forkert kanal på i Remote, og der er 
krydstale, kan den forkerte spændingsgiver blive styret. 
Hvis du f.eks. befinder dig i nærheden af spændingsgiver 
1's hegn, men i Remote er indstillet til kanal 2, kan en 
kommando utilsigtet påvirke spændingsgiver 2. For at 
undgå dette skal du manuelt vælge kanal 1.

Ingen risiko for krydstale
Hvis der ikke er krydstale, og i Remote er indstillet manuelt 
til kanal 2, mens du forsøger at styre spændingsgiver 1, 
vil ingen af spændingsgiverne reagere på kommandoen 
'Spændingsgiver TIL'. I dette tilfælde skal du indstille i 
Remote til automatisk tilstand (A).

Bemærk: Når du skifter mellem kanalvalg, angiver 
ikonet Spændingsgiver, om en kanal er tildelt.

3.	 'Strømforsyning TIL' eller 'FRA/Standby'.
4.	 Kanalnummeret og forstørrelsesglasset blinker, mens 

der forsøges at oprette forbindelse til strømforsyningen.
5.	 For at bekræfte, at indstillingen er korrekt, gentages trin 

3. Den tildelte kanal vises med forstørrelsesglasset, før 
handlingen udføres.

6.	 Gentag ovenstående proces for hver ny strømforsyning. 
Noter, hvilke strømforsyninger der er tildelt hver kanal.
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Brug denne tabel for at notere, hvilket kanalnummer der er 
tildelt hver spændingsgiver.

Dette symbol på produktet eller dets 
emballage angiver, at dette produkt ikke må 
bortkastes med andet affald. I stedet er det dit 
ansvar at bortkaste det udtjente udstyr ved at 
aflevere det til et særligt indsamlingssted til 

genbrug af affald af elektrisk og elektronisk udstyr. Særskilt 
indsamling og genbrug af affaldsudstyr på tidspunktet for 
bortskaffelse bidrager til at bevare naturlige ressourcer 
og sikrer, at det bliver genbrugt på en måde, der beskytter 
menneskers sundhed og miljøet. Kontakt genbrugskontoret 
i din by eller den forhandler, hvor du har købt produktet for 
yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit udtjente 
udstyr til genbrug.

1.	 Hold  knappen nede i 3 sekunder.
2.	 Fjernbetjeningen bladrer gennem kanalerne.
3.	 Slip knappen, når den kanal, du vil slette, vises.
4.	 Hold to vilkårlige knapper nede, indtil tallet blinker og - - 

vises, hvilket angiver, at kanalen er blevet slettet, og at i 
Remote vender tilbage til automatisk tilstand.

Sletning af en kanal

Kanal Spændingsgiver

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
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Utilice siempre pilas alcalinas de 9V para su mejor 
funcionamiento.

1.	 Gire el tornillo del compartimento de la batería hacia la 
izquierda 90o. 

2.	 Quite la tapa de las pilas.
3.	 Coloque la pila.
4.	 Vuelva a colocar la tapa.
5.	 Gire el tornillo hacia la derecha para colocar la tapa en 

su sitio.

La pila del control remoto tiene una duración de 
aproximadamente 6 meses. Una pila sin carga puede 
dar mediciones falsas de modo que reemplace la 
batería cuando lo muestre el icono.

Nota: Aprobaciones y estándares - FCC
Este equipo se ha comprobado y se determinó que cumple con 
los límites para un dispositivo digital Clase A, de acuerdo con 
la parte 15 de las reglas de FCC. Estos límites están diseñados 
para brindar una protección razonable contra la interferencia 
dañina si el equipo se opera en un entorno comercial. Este 
equipo genera, usa y puede irradiar energía de radio frecuencia 
y, si no se instala y utiliza conforme al manual de instrucciones, 
puede causar interferencias dañinas a la radio comunicación. 
Es probable que la operación de este equipo en una zona 
residencial provoque interferencias dañinas, en cuyo caso el 
usuario deberá corregir la interferencia a sus expensas.

Tapa de la 
batería 

Placa de 
contacto de 
tierra

Botón de 
desbloqueo

Instalación de la batería

Nota: Para evitar un uso escesivo de la bateria causado 
por una activación accidental no deje su control renoto 
cerca del energizador o la cerca electrica.
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El control remoto del energizador Gallagher y localizador de 
fallos le permite hacer lo siguiente:

•	 Medir el voltaje de la cerca y la corriente
•	 Detectar y encontrar fallos en la cerca
•	 Revisar el estado del energizador y monitores de 

cerca/sistemas de alarma.
•	 Encender  y apagar el energizador desde cualquier 

punto en la cerca.

Características

1 Ranura de conexión de 
la cerca 7 Botón de información

2 Pantalla actual 8 Pantalla de voltaje

3 Dirección del la 
corriente 9 Modo de espera

4 Batería baja 10 Indicadores de zona de 
cerca

5 Búsqueda de canales 11 Energizador apagado

6 Energizador encendido 12 Indicador de pulso de 
cerca

3

4

6

2

5

8

12
7

1

9

10

11
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Las lecturas de la corriente (Amperios) serán altas cuando 
haya un fallo en la cerca.

1.	 Siguiendo la dirección de la corriente, tome las lecturas 
aproximadamente cada 50-100 m o en los puntos de 
unión a lo largo de la cerca. 

Nota: En un punto de unión siga el alambre con el mayor 
flujo de corriente. 

Muestra la corriente en la cerca en Amperios

La flecha muestra 
la dirección de la 
corriente en la cerca y 
la dirección del fallo

Muestra el voltaje de la 
cerca en Kilovoltios

Revisando su cerca y encontrando los fallos

1.	 Mantenga el mando a distancia de la serie i bien sujeto.
•	 Coloque al menos tres dedos en la empuñadura 

de la tapa de la batería, tal y como se muestra a 
continuación.

•	 Debe estar de pie sobre el suelo y con los dedos bien 
apoyados en la tapa de la batería para crear una 
conexión a tierra.

2.	 Coloque el cable de la cerca en la ranura de conexiones 
de la cerca.

3.	 Manténgalo quieto hasta que aparezca una medición en 
la pantalla.

PRECAUCIÓN

Sujete siempre el 
control remoto con 
firmeza, con los dedos 
en contacto con la 
tapa de la batería, 
para evitar recibir una 
descarga eléctrica 
moderada de la cerca.

Como encontrar fallos en su cerca
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4.	 Utilice el mando a distancia del control remoto para poner 
el energizador en modo de espera/apagado. Asegúrese 
de que el indicador de pulso de la cerca no parpadea 
antes de tocar la cerca. Consulte Encendiendo/ apagando 
el Energizador (En espera) p. 52.

5.	 Corrija el fallo. 
6.	 Después de corregir el fallo usted. debería ver como la 

lectura de la corriente cae y el voltaje sube. Si no es así 
revise para encontrar mas fallos.

El estado del sistema es 
correcto - No hay alarmas

Estado del energizador
No tiene alarma

Zonas de la cerca conectadas- 
Ninguna tiene alarma

Las cercas con múltiples cables 
con corriente tendrán una 
corriente similar en cada cable. 
Para obtener la corriente total 
de la cerca, añada la corriente 
de cada cable.

Presione el botón          en su cerca para verificar el estado del 
energizador y cualquier zona de cerca instalada. El control 
remoto parpadeará entre el estado de alarma (OK o alarma) y 
la salida del energizador.

Preguntas

2.	 Un fallo se indica mediante una  
caída en el fluido de corriente entre 
dos puntos de revisión. El fallo estará 
en algún lugar entre estos dos puntos.

3.	 Para limitar la localización del fallo, 
retroceda por la cerca revisando el 
fluido de corriente a intervalos mas 
cortos.

Español
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Energizador en alarma

Zonas de la cerca conectadas – 
1 y 4 están en alarma

El estado es AL: alarma(s) 
presente(s). El energizador y/o las 
zonas de la cerca están en alarma.

Ranura de conexión de la cerca

Alambre 

Pulse para 
encender el 
Energizador

Pulse para apagar el 
Energizador

Encendiendo/ apagando el Energizador 
(En espera)

Ponga el energizador en modo apagado/en espera
Mantenga la ranura de conexión de la cerca contra un cable 
y presione el botón de espera para apagar el energizador o 
ponerlo en espera. El icono del modo de espera parpadea 
mientras se comunica la solicitud al energizador. Permanece 
iluminado cuando el energizador está en espera.

Encienda el energizador
Mantenga la ranura de conexión de la cerca contra un cable 
y presione el botón «Energizer ON» (Energizador encendido) 
para encender el energizador. El icono del modo de espera 
parpadea mientras el control remoto se comunica con el 
energizador y luego desaparece. 

Cuando se envía el primer comando, como «Energizer ON» 
(Energizador encendido), se muestra el número 1, lo que 
indica que el canal 1 ahora está asignado al energizador. 
Consulte Modo automático (predeterminado) p. 53.

Standby mode
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El control remoto puede controlar hasta nueve 
energizadores, lo que permite su uso en varias propiedades 
o en propiedades con más de un energizador.
A cada energizador se le asigna su propio canal de 
comunicación. Hay dos métodos para asignar energizadores 
a los canales:
•	 Modo automático (predeterminado) o
•	 Modo manual.
El control remoto lee el voltaje en la cerca 
independientemente de la selección del canal. 

Utilización de su control remoto con varios 
Energizadores

Utilice el modo manual cuando haya varios energizadores o 
líneas de cerca instalados muy cerca entre sí, ya que existe el 
riesgo de interferencia, que se produce cuando las señales de 
un energizador interfieren con una línea de cerca cercana.
Esto puede provocar que los comandos se envíen al 
energizador equivocado. El modo manual evita esto 
permitiéndole seleccionar el energizador específico.

Modo automático (predeterminado)

Modo manual

Cuando se envía el primer comando, como «Energizador 
encendido», el energizador envía su ID al control remoto, que 
automáticamente lo asigna al canal 1. 
Si hay un segundo energizador en la propiedad, el control 
remoto asignará automáticamente el energizador al canal 2.
Cuando se utiliza el modo automático, el control remoto 
cambiará entre los energizadores conectados según sea 
necesario.
El modo automático se muestra como «A» cuando se 
mantiene pulsado  el botón  durante 3 segundos. Para 
volver al modo automático después de utilizar el modo 
manual, mantenga pulsado el botón  hasta que se 
muestre «A».

Asignación manual de un canal

Nota: Desenchufe cualquier energizador cercano de su 
fuente de alimentación antes de registrar los canales. 
Esto garantiza que el control remoto se conecte al 
energizador correcto al asignar los canales.

Español
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Uso del control remoto en modo manual
1.	 Mantenga presionado  el botón hasta que se muestre 

el canal asignado al energizador que alimenta la cerca.
2.	 Realice el comando deseado, es decir, presione el botón 

«Standby» (En espera) del energizador. El energizador deja 
de pulsar y el control remoto no muestra voltaje en la cerca.

Canal asignado Canal sin asignar

Si se selecciona el canal incorrecto en el control 
remoto y hay interferencia, es posible que se controle 
el energizador incorrecto. Por ejemplo, si se encuentra 
cerca de la cerca del energizador 1, pero el control 
remoto está configurado en el canal 2, es posible que 
un comando afecte involuntariamente al energizador 2. 
Para evitarlo, seleccione manualmente el canal 1.

Sin riesgo de interferencias
Si no hay interferencias y el control remoto se ajusta 
manualmente al canal 2 mientras se intenta controlar el 
energizador 1, ninguno de los energizadores responderá al 
comando «Energizador encendido». En este caso, ajuste el 
control remoto al modo automático (A).

Nota: Al cambiar de canal, el icono Energizer indica si 
hay un canal asignado.

1.	 Mantenga presionado el botón  hasta que se muestre 
el canal deseado.

2.	 Mantenga la ranura de conexión de la cerca contra un 
cable conectado al nuevo energizador.

3.	 Presione el botón «Energizer ON» (Energizador 
encendido) o «OFF/Standby» (Apagado/En espera).

4.	 El número de canal y el icono de la lupa parpadearán 
mientras se intenta comunicar con el energizador. 

5.	 Para confirmar que la sintonización se ha realizado 
correctamente, repita el paso 3. El canal asignado se 
muestra con el icono de la lupa antes de realizar la acción.

6.	 Repita el proceso anterior para cada nuevo energizador. 
Anote qué energizadores están asignados a cada canal.
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Utilice esta tabla para registrar que número de canal se 
establece para cada energizador.

Eliminación de equipo eléctrico y electrónico
Este símbolo en el producto o su envase indica 
que este producto no debe ser tirado con el resto 
de los residuos. Es su responsabilidad tirarlo en 
un punto designado para el reciclado de residuos 

de equipo eléctrico y electrónico. El reciclado de su equipo 
ayudará a conservar los recursos naturales y a asegurar que 
es reciclado de modo que proteja la salud y el medioambiente. 
Para mas información sobre donde debe reciclar su equipo, 
por favor contacte con la oficina de reciclado de su ciudad o el 
distribuidor donde compró el producto.

1.	 Mantenga presionado  el botón durante 3 segundos. 
El mando a distancia se desplaza por los canales.

2.	 Suelte el botón cuando se muestre el canal que desea 
eliminar. 

3.	 Mantenga presionados dos botones cualesquiera hasta 
que el número parpadee y se muestre - -, lo que indica 
que el canal se ha eliminado y que el mando a distancia 
control remoto vuelve al modo automático.

Eliminar un canal

Nota: Cuando se retira la batería del mando a distancia control 
remoto, se conserva toda la información de los canales.

Canal  Energizador

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos

Español
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Använd alltid 9 V alkaliska batterier för bästa prestanda.

1.	 Vrid batterifackets skruv 90° åt vänster. 
2.	 Avlägsna batterifackets lock.
3.	 Sätt i batteriet.
4.	 Sätt tillbaka locket.
5.	 Vrid skruven åt höger för att fixera locket.

Fjärrkontrollens batteri har en livslängd på ungefär 6 
månader. Ett tomt batteri kan ge falska mätningar. Byt 
därför batteriet när ikonen anger det.

Batterilocket

Jordnings-
kontaktplatta

Lås upp-knapp

Montera batteriet

OBS!  För att undvika överdriven användning av 
batteriet på grund av oavsiktlig aktivering, lämna inte 
din fjärrkontroll på eller i närheten av aggregatet eller 
elstängslet.
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Med Gallagher fjärrkontroll och felsökare kan du:
•	 Mäta stängsels spänning och ström.
•	 Upptäcka och hitta stängselfel.
•	 Kontrollera status för aggregatet och 

stängselmonitorer/larmsystem.
•	 Slå på eller stänga av aggregatet var som helst på 

stängslet.

3

4

6

2

5

8

12
7

1

9

10

11

1 Staketanslutningspunkt 7 Förfrågan-knapp

2 Strömdisplay 8 Spänningsdisplay

3 Strömriktning 9 Standby-läge

4 Lågt batteri 10 stängsel zon indikatorer 

5 Kanalsökning 11 Aggregat AV/Standby

6 Aggregat PÅ 12 Stängselpulsindikator

Funktioner
Svenska
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Strömavläsningen (ampere) är hög när det är ett fel på 
stängslet.
1.	 Följ strömriktningen, gör avläsningar ungefär var 50-100 

m eller vid förgreningspunkter längs stängslet. 

Obs! Vid en förgreningspunkt, följ tråden med den högsta 
strömstyrkan. 

Visar strömmen på stängslet i ampere

Pil visar 
strömriktningen 
på stängslet och 
felriktningen

Visar spänningen på 
stängslet i kilovolt

1.	 Håll i Series Fjärrkontroll ordentligt.
•	 Placera minst tre fingrar på handtaget på 

batteriluckan, som visas nedan.
•	 Du måste stå på marken och ha fingrarna i god 

kontakt med batteriluckan för att skapa en 
jordförbindelse.

2.	 Placera stängseltråden i stängselanslutningens spår.
3.	 Håll stilla tills ett mätvärde visas på skärmen.

VIKTIGT

Greppa alltid din 
i-Series fjärrkontroll 
ordentligt, så att 
fingrarna har kontakt 
med batterilocket. 
Detta för att undvika 
en lätt elstöt från 
stängslet.

Kontrollera stängslet och hitta fel

Hur du hittar fel på stängslet
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4.	 Använd fjärrkontroll för att sätta aggregatet i standby-/
avläge. Kontrollera att stängselpulsindikatorn inte 
blinkar innan du rör stängslet. Se Slå på/stänga av 
aggregatet (standby) p. 60.

5.	 Korrigera felet. 
6.	 När du korrigerat felet, kommer strömavläsningen att 

sjunka och spänningen att öka. Om inte, kontrollera om 
det finns fler fel.

Systemets status är 
”OK” - Inga larm

Aggregatets status:
Inget larm

Anslutna stängselzoner – 
inga larm

Stängsel med flera 
strömförande ledningar har 
liknande strömstyrka i varje 
ledning. För att få den totala 
strömstyrkan i stängslet, lägg 
ihop strömstyrkan från varje 
ledning.

Tryck på  knappen på stängslet för att kontrollera statusen 
för aggregatet och eventuella installerade stängsel zoner. 
Fjärrkontrollen blinkar mellan larmstatus (OK eller larm) och 
aggregatets utgång.

Efterfrågan

2.	 Ett fel anges av en nedgång 
i strömstyrkan mellan två 
kontrollpunkter. Felet kommer att 
vara någonstans mellan dessa två 
kontrollpunkter.

3.	 För att begränsa felets plats, arbeta 
dig tillbaka längs stängslet och 
kontrollera strömstyrkan i kortare 
intervaller.

Svenska
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Larm på aggregat

Anslutna stängselzoner – larm 
på 1 och 4

Systemets status är ”AL”  - 
larm föreligger. Aggregat och/
eller stängsel zoner är i larm.

Stängselanslutningspunkt

Stängseltråd

Tryck för att slå 
på aggregatet

Tryck för att stänga av 
aggregatet / Standby

Slå på/stänga av aggregatet (standby)

Ställ aggregatet i läge OFF/standby
Håll anslutningsfästet mot en tråd och tryck på standby-
knappen för att stänga av aggregatet/ställa det i standby. 
Standby-ikonen blinkar medan kommandot skickas till 
aggregatet. Den lyser när aggregatet är i standby.

Sätt på aggregatet
Håll stängselanslutningsfästet mot en tråd och tryck 
på knappen ”Aggregat PÅ” för att slå på aggregatet. 
Standby-ikonen blinkar medan i Remote kommunicerar med 
aggregatet och försvinner sedan.

När det första kommandot skickas, till exempel ”Aggregat 
PÅ”, visas siffran 1, vilket indikerar att kanal 1 nu är tilldelad 
aggregatet. Se Automatiskt läge (standard) p. 61.

Standby-läge
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fjärrkontroll kan styra upp till nio aggregat, vilket gör att den 
kan användas på flera fastigheter eller fastigheter med mer 
än ett aggregat.

Varje aggregat tilldelas en egen kommunikationskanal. Det 
finns två metoder för att tilldela aggregat till kanaler:

•	 Automatiskt läge (standard) eller
•	 Manuellt läge.

fjärrkontroll läser av spänningen på stängslet oavsett 
kanalval.

Använda fjärrkontrollen med flera aggregat

1.	 Håll  knappen intryckt tills önskad kanal visas.
2.	 Håll stängselanslutningsuttaget mot en tråd som är 

ansluten till det nya aggregatet.

Använd manuellt läge när flera aggregat/stängselslinjer 
är installerade nära varandra, eftersom det finns risk för 
överhörning, vilket inträffar när signaler från ett aggregat 
stör en närliggande stängselslinje.
Detta kan leda till att kommandon skickas till fel aggregat. 
Manuellt läge förhindrar detta genom att du kan välja det 
specifika aggregatet.

När det första kommandot skickas, t.ex. ”Aggregat PÅ”, 
skickar aggregatet sitt ID till fjärrkontroll, som automatiskt 
tilldelar det till kanal 1. 
Om det finns ett andra aggregat på fastigheten tilldelar 
fjärrkontroll automatiskt aggregatet till kanal 2.
När du använder automatiskt läge växlar fjärrkontroll mellan 
anslutna aggregat efter behov.
Automatiskt läge visas som ”A” när  knappen hålls 
intryckt i 3 sekunder. För att återgå till automatiskt läge 
efter att ha använt manuellt läge håller du   knappen 
intryckt tills ”A” visas.

Automatiskt läge (standard)

Manuellt läge

Manuell tilldelning av en kanal

Obs! Koppla bort alla energigivare i närheten från 
strömkällan innan du registrerar kanaler. Detta 
säkerställer att i Remote ansluts till rätt energigivare 
när kanaler tilldelas.

Svenska
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Använda fjärrkontroll i manuellt läge
1.	 Håll  knappen intryckt tills den kanal som är tilldelad 

aggregatet som driver stängslet visas.
2.	 Utför önskat kommando, dvs. tryck på aggregatets 

”Standby”-knapp. Aggregatet slutar pulsera och 
fjärrkontroll visar ingen spänning mot stängslet.

Kanal tilldelad Kanal inte tilldelad

Obs: När batteriet tas bort från i-fjärrkontrollen behålls all 
kanalinformation.

Om fel kanal väljs på fjärrkontroll och det förekommer 
överhörning kan fel aggregat styras. Om du till 
exempel befinner dig nära stängslet för aggregat 1 men 
fjärrkontroll är inställd på kanal 2 kan ett kommando 
oavsiktligt påverka aggregat 2. För att undvika detta 
väljer du manuellt kanal 1.

Ingen risk för överhörning
Om det inte förekommer någon överhörning och fjärrkontroll 
är manuellt inställd på kanal 2 när du försöker styra 
aggregat 1, kommer inget av aggregaten att reagera på 
kommandot ”Energizer ON”. I detta fall ställer du fjärrkontroll 
i automatiskt läge (A).

Obs! När du bläddrar genom kanalvalen visar 
aggregatets ikon om en kanal är tilldelad.

3.	 Tryck på knappen ”Aggregat PÅ” eller ”AV/Standby”.
4.	 Kanalnumret och förstoringsglasikonen blinkar medan 

en kommunikation med aggregatet försöks. 
5.	 För att bekräfta att inställningen är korrekt, 

upprepa steg 3. Den tilldelade kanalen visas med 
förstoringsglasikonen innan åtgärden utförs.

6.	 Upprepa ovanstående process för varje nytt aggregat. 
Notera vilka aggregat som är tilldelade till varje kanal.
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Använd denna tabell för att registrera vilket kanalnummer 
varje aggregat får.

Den här symbolen på produkten eller dess 
förpackning anger att produkten inte får kastas 
tillsammans med annat avfall. Istället är det ditt 
ansvar att kassera den förbrukade produkten 
genom att lämna den till en uppsamlingsplats 
för återvinning av avfall för elektriska och 

elektroniska produkter.    Separat insamling och återvinning 
av din förbrukade produkt bidrar till att bevara naturresurser 
och säkerställa att det återvinns på ett sätt som skyddar 
människors hälsa och miljön. För mer information om var du 
kan lämna ditt avfall för återvinning, kontakta din kommun 
eller återförsäljaren du köpte produkten av.

1.	 Håll    knappen intryckt i 3 sekunder.
2.	 Fjärrkontrollen bläddrar igenom kanalerna.
3.	 Släpp knappen när den kanal du vill radera visas.
4.	 Håll två valfria knappar intryckta tills numret blinkar och 

- - visas, vilket indikerar att kanalen har raderats och att 
fjärrkontroll återgår till automatiskt läge.

Ta bort en kanal

Avfall - elektrisk och elektronisk utrustning

Kanal  Aggregat

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Svenska
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Usare solo batterie alcaline a 9V.

1.	 Girare di 90° verso sinistra la vite del coperchio della 
batteria. 

2.	 Rimuovere il coperchio.
3.	 Inserire la batteria.
4.	 Rimettere il coperchio.
5.	 Girare la vite del coperchio verso destra per fissarlo.

La batteria del telecomando dura circa 6 mesi. Una 
batteria scarica può essere causa di misurazioni 
sbagliate. Sostituirla quando appare il simbolo di 
batteria scarica.

Coperchio 
della batteria 

Piastra di 
messa a terra

Pulsante di 
sblocco

Installazione della batteria

Nota: Per evitare un consumo eccessivo della batteria 
del telecomando causato da attivazioni indesiderate, non 
lasciare il telecomando in prossimità dell’elettrificatore e 
della recinzione.



64 6564 65

Il Tester/Telecomando Gallagher consente di :
•	 Misurare il voltaggio e la corrente sulla recinzione
•	 Rilevare e trovare guasti e cortocircuiti.
•	 Verificare lo stato dell’elettrificatore, dei terminali di 

controllo e del sistema d’allarme.
•	 Spegnere ed accendere l’elettrificatore da qualsiasi 

punto della recinzione.

Caratteristiche

3

4

6

2

5

8

12
7

1

9

10

11

1 Terminale di contatto 
alla recinzione 7 Pulsate di richiesta 

informazioni

2 Corrente erogata 8 Indicatore della 
tensione elettrica

3 Direzione del flusso di 
corrente 9 Modalità standby

4 Indicatore di batteria 
scarica 10 Indicatori di zona 

recinzione

5 Ricerca canali 11 Pulsante di 
spegnimento

6 Pulsante di accensione 12 LED Si accende ad ogni 
impulso

PortuguêsItaliano
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La freccia indica la 
direzione del flusso 
di corrente e dove 
cercare il guasto

Indica il voltaggio 
della recinzione in 
migliaia di volt (kV)

Afferrare sempre 
saldamente il 
telecomando i-Series, 
mantenendo le dita 
a contatto con il 
coperchio della batteria, 
per evitare di ricevere 
una leggera scossa 
dalla recinzione.

1.	 Tenere saldamente il telecomando per i Series.
•	 Posizionare almeno tre dita sull'impugnatura del 

coperchio della batteria, come mostrato di seguito.
•	 È necessario stare in piedi sul pavimento e tenere 

le dita a contatto con il coperchio della batteria per 
creare un collegamento a terra.

2.	 Appoggiare il filo della recinzione nella fessura metallica 
del telecomando.

3.	 Tenere fermo fino a quando sullo schermo appare una 
misurazione.

Indica l’entità del flusso di corrente in Ampere

Il valore del flusso di corrente (Ampere) aumenta quando ci 
sono guasti sulla recinzione.

1.	 Seguendo la direzione del flusso, indicata dalla freccia, 
effettuare misurazioni ogni 50-100m ed in prossimità di 
giunzioni e biforcazioni. 

Nota: Alle giunzioni seguire il filo con il flusso di corrente più 
alto. 

ATTENZIONE

Verifica della recinzione e ricerca guasti

Come trovare i corto circuiti
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4.	 Utilizzare il telecomando per mettere l'elettrificatore in 
modalità standby / Off. Assicurarsi che l'indicatore di 
impulso della recinzione non lampeggi prima di toccare 
la recinzione. Vedere Accendere o spegnere (standby) 
l’elettrificatore p. 68.

5.	 Riparare il guasto. 
6.	 Dopo la riparazione il valore del flusso di corrente deve 

abbassarsi ed il voltaggio alzarsi. Se non avviene, 
cercare altri guasti.

Le recinzioni con più fili sotto 
tensione avranno una corrente 
simile in ciascun filo. Per 
ottenere la corrente totale 
della recinzione, sommate la 
corrente di ciascun filo.

Premere  il pulsante sulla recinzione per verificare lo 
stato dell'elettrificatore e delle zone di recinzione installate. Il 
telecomando lampeggerà indicando lo stato di allarme (OK o 
allarme) e l'uscita dell'elettrificatore.

Il sistema è “OK” Nessun 
allarme

Stato dell’elettrificatore:
Nessun allarme

Zone monitorate – Nessuna 
in allarme

Richiesta di informazioni

2.	 Quando il valore del flusso 
è molto inferiore a quello 
precedente significa che il 
guasto è tra questi due ultimi 
punti di lettura.

3.	 Per restringere il campo verificare la 
recinzione, tra questi due punti,  ad 
intervalli più brevi.

PortuguêsItaliano
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Elettrificatore in allarme

Zone monitorate – zone 1 e 4 in 
allarme

Il sistema è “AL”   
L'elettrificatore e/o le zone di 
recinzione sono in allarme.

Terminale di contatto alla recinzione

Filo della 
recinzione

Premere per 
accendere 
l’elettrificatore

Premere per spegnere 
l’elettrificatore

Accendere o spegnere (standby) 
l’elettrificatore

Spegnere l'elettrificatore / metterlo in modalità 
standby
Appoggiare il terminale di contatto del telecomando 
contro un filo e premere il pulsante standby per spegnere 
l'elettrificatore / metterlo in modalità standby. L'icona della 
modalità standby lampeggia mentre comunica la richiesta 
all'elettrificatore. Rimane illuminata quando l'elettrificatore 
è in standby.

Accendere l'elettrificatore
Appoggiare il terminale di contatto del telecomando 
contro un filo e premere il pulsante “Elettrificatore ON” 
per accendere l'elettrificatore. L'icona della modalità 
standby lampeggia mentre il telecomando comunica con 
l'elettrificatore, quindi scompare. 

Quando viene inviato il primo comando, ad esempio 
“Eletrificatore ON”, viene visualizzato il numero 1, indicando 
che il canale 1 è ora assegnato all'elettrificatore. Per ulteriori 
dettagli, vedere Modalità automatica (predefinita) p. 69.

Standby mode
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Il telecomando può controllare fino a nove elettrificatori, 
consentendone l'utilizzo su più proprietà o su proprietà con 
più di un elettrificatore.
A ciascun elettrificatore è assegnato un proprio canale 
di comunicazione. Esistono due metodi per assegnare gli 
elettrificatori ai canali:
•	 Modalità automatica (predefinita) o
•	 Modalità manuale.
Il telecomando legge la tensione elettrica sulla recinzione 
indipendentemente dalla selezione del canale.

Uso del telecomando con più elettrificatori

1.	 Tenere premuto il   pulsante fino a quando non viene 
visualizzato il canale desiderato.

2.	 Appoggiare il terminale di contatto del telecomando 
contro un filo collegato al nuovo elettrificatore.

Utilizzare la modalità manuale quando più elettrificatori/linee di 
recinzione sono installati vicini tra loro, poiché esiste il rischio di 
interferenze, che si verificano quando i segnali provenienti da un 
elettrificatore interferiscono con una linea di recinzione vicina.
Ciò può comportare l'invio di comandi all'elettrificatore 
sbagliato. La modalità manuale impedisce che ciò accada 
consentendo di selezionare l'elettrificatore specifico.

Quando viene inviato il primo comando, ad esempio 
“Elettrificatore ON”, l'elettrificatore invia il proprio ID al 
telecomando, che lo assegna automaticamente al canale 1. 
Se nella proprietà è presente un secondo elettrificatore, il 
telecomando assegnerà automaticamente l'elettrificatore al 
canale 2.
Quando si utilizza la modalità automatica, il telecomando 
passerà da un elettrificatore all'altro a seconda delle necessità.
La modalità automatica viene visualizzata come “A” quando il 

 pulsante viene tenuto premuto per 3 secondi. Per tornare 
alla modalità automatica dopo aver utilizzato la modalità 
manuale, tenere premuto il   pulsante fino a quando non 
viene visualizzato “A”.

Modalità automatica (predefinita)

Modalità manuale

Assegnazione manuale di un canale

Nota: scollegare tutti gli elettrificatori vicini dalla fonte di 
alimentazione prima di registrare i canali. Ciò garantisce 
che il telecomando i Remote si colleghi all'elettrificatore 
corretto durante l'assegnazione dei canali.

PortuguêsItaliano
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3.	 Premere il pulsante “Energizer ON” (Eletrificatore ON) o 
“OFF/Standby” (OFF/Standby).

4.	 Il numero del canale e l'icona della lente di 
ingrandimento lampeggiano durante il tentativo di 
comunicazione con l'elettrificatore.

5.	 Per confermare che la sintonizzazione è avvenuta 
correttamente, ripetere il passaggio 3. Il canale 
assegnato viene visualizzato con l'icona della lente di 
ingrandimento prima di eseguire l'azione.

6.	 Ripetere la procedura sopra descritta per ogni nuovo 
elettrificatore. Prendere nota degli elettrificatori 
assegnati a ciascun canale.

Utilizzo del telecomando in modalità 
manuale
1.	 Tenere premuto il pulsante fino a quando viene 

visualizzato il canale assegnato all'elettrificatore che 
alimenta la recinzione.

2.	 Eseguire il comando desiderato, ad esempio premere il 
pulsante “Standby” dell'elettrificatore. L'elettrificatore 
smette di pulsare e il telecomando non rileva tensione 
elettrica sulla recinzione.

Canale assegnato Canale non assegnato

Se sul telecomando è selezionato il canale sbagliato e 
si verifica un'interferenza, potrebbe essere controllato 
l'elettrificatore sbagliato. Ad esempio, se ci si trova 
vicino alla recinzione dell'elettrificatore 1 ma il 
telecomando è impostato sul canale 2, un comando 
potrebbe influire involontariamente sull'elettrificatore 2. 
Per evitare ciò, selezionare manualmente il canale 1.

Nessun rischio di interferenze
Se non ci sono interferenze e il telecomando è impostato 
manualmente sul canale 2 mentre si cerca di controllare 
l'elettrificatore 1, nessuno dei due elettrificatori risponderà 
al comando “Elettrificatore ON”. In questo caso, impostare il 
telecomando i Remote in modalità automatica (A).

Nota: durante la selezione dei canali, l'icona 
dell'elettrificatore indica se un canale è assegnato.
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Utilizzare questa tabella per registrare il numero del canale 
assegnato ad ogni elettrificatore.

Questo simbolo, sul prodotto o sulla confezione, 
indica che quest’oggetto non deve essere smaltito 
con la comune spazzatura, ma bensì negli appositi 
punti designati per lo smaltimento ed il riciclaggio 
di apparecchiature Elettriche od Elettroniche. 

La raccolta separate ed il riciclico delle vostre attrezzature  
di scarto, aiuta la conservazione delle risorse naturali e ne 
assicura il riciclo con modalità atte a proteggere l’ambiente e la 
salute umana. Per maggiori informazioni sui punti di raccolta e 
di riciclaggio dei materiali Elettrici ed Elettronici vi invitiamo a 
contattare l’apposito ufficio del vostro comune o città, oppure il 
rivenditore dal quale avete acquistato il prodotto.

1.	 Tenere premuto il    pulsante per 3 secondi. Il 
telecomando scorre i canali.

2.	 Rilasciare il pulsante quando viene visualizzato il canale 
che si desidera eliminare.

3.	 Tenere premuti due pulsanti qualsiasi fino a quando il 
numero lampeggia e viene visualizzato - -, indicando che 
il canale è stato eliminato e che il telecomando torna alla 
modalità automatica.

Eliminazione di un canale

Nota: quando la batteria viene rimossa dal telecomando, 
tutte le informazioni sui canali vengono conservate.

Canale  Elettrificatore

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Rottamazione attrezzature Elettriche 
od Elettroniche
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Utilize sempre pilhas alcalinas de 9 V para obter o melhor 
desempenho.
1.	 Gire o botão de destravamento da tampa da bateria 

para a esquerda.
2.	 Remova a tampa da bateria.
3.	 Insira a bateria.
4.	 Recoloque a tampa.
5.	 Gire o parafuso para a direita para fixar a tampa, 

garantindo uma vedação firme.

A bateria remota tem uma vida útil de aproximadamente 
6 meses. Uma bateria descarregada pode fornecer 
medições falsas, portanto, substitua a bateria quando o 
ícone de bateria fraca for exibido.

Tampa da 
bateria

Pega para 
ligação à terra

Botão de 
desbloqueio

Instale a bateria

Nota:  Para evitar o uso excessivo da bateria causado 
pela ativação acidental, não deixe o i Remote ligado ou 
próximo do energizador ou da vedação eléctrica.
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O Energizador Remoto e Localizador de Falhas da Série i:
•	 Mede a tensão e a corrente da cerca.
•	 Detecta e localiza a falha na cerca / direção.
•	 Verifica o status do energizador e dos monitores de 

cerca / sistemas de alarme.
•	 Liga ou desliga o energizador de qualquer local da 

cerca.

3

4

6

2

5

8

12
7

1

9

10

11

1 Ranhura de conexão da 
cerca 7 Botão de consulta

2 Visor de corrente 8 Exibição da tensáo

3 Direção do fluxo de 
corrente 9 Modo de espera

4 Indicador de bateria 
fraca 10 Indicadores da zona da 

cerca

5 Pesquisa de canal 11 Energizador 
DESLIGADO/Em espera

6 Energizador LIGADO 12 Indicador de pulso da 
cerca

Características
Português
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1.	 Segure o controle remoto da série i com firmeza. 
•	 Coloque pelo menos três dedos na alça da tampa da 

bateria, conforme mostrado abaixo.
•	 Você deve estar em pé no chão e com os dedos 

em contato com a tampa da bateria para criar uma 
conexão com o solo..

2.	 Coloque o fio da cerca na ranhura das conexões da cerca.
3.	 Mantenha-o imóvel até que uma medição apareça na tela.

A corrente na cerca em amperes (A)

A seta indica a 
direção do fluxo de 
corrente na cerca e 
a direção da falha.

Tensão na cerca 
em quilovolts (KV)

A leitura da corrente será alta quando houver uma falha na 
cerca.
1.	 Seguindo a direção da corrente, faça leituras 

aproximadamente a cada 50 - 100 m ou nos pontos de 
junção ao longo da linha da cerca.  

Observação: em um ponto de junção, siga o fio com o maior 
fluxo de corrente. 

IMPORTANTE

Segure sempre o 
controle remoto da 
série i com firmeza, 
com os dedos em 
contato com a 
tampa da bateria, 
para evitar um leve 
choque na cerca.

Verificando a cerca

Detecção de falhas
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4.	 Use o controle remoto para colocar o energizador no 
modo de espera/desligado. Certifique-se de que o 
indicador de pulso da cerca não esteja piscando antes 
de tocar na cerca. Consulte Ligue/desligue o energizador 
(Em espera) p. 76.

5.	 Corrija a falha. 
6.	 Após corrigir a falha, a leitura da corrente (A) deve 

diminuir e a tensão (KV) aumentar. Caso contrário, 
verifique se há outras falhas.

Cercas com vários fios 
energizados terão corrente 
semelhante fluindo em cada 
fio. Para obter a corrente total 
da cerca, some a corrente de 
cada fio.

Pressione o          botão na sua cerca para verificar o status 
do energizador e de quaisquer zonas de cerca instaladas. 
O controle remoto piscará entre o estado de alarme (OK ou 
alarme) e a saída do energizador.

O status do sistema está 
correto, sem alarmes

O status do energizador está 
sem alarmes

Zonas de cercas conectadas 
Nenhuma está em alarme

3.	 Para identificar a localização da falha, 
ande ao longo da cerca verificando o fluxo 
de corrente em intervalos mais curtos.

2.	 Uma falha é indicada por uma 
queda no fluxo de corrente entre 
dois pontos de verificação. A 
falha estará em algum lugar entre 
os dois pontos de verificação.

Perguntando

Português
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Ranhura de conexão da cerca

Fio para cercas

Pressione para 
ligar o energizador.

Pressione para desligar 
o energizador / Standby

Ligue/desligue o energizador (Em espera)

Desligue o energizador / coloque-o no modo de 
espera
Posicione a ranhura de conexão da cerca contra um fio 
e pressione o botão off (O) para desligar o energizador / 
colocá-lo no modo de espera. O ícone do modo de espera 
pisca enquanto comunica a solicitação ao energizador. Ele 
permanece aceso quando o energizador está no modo de 
espera.

Ligue o energizador
Posicione a ranhura de conexão da cerca contra um fio e 
pressione o botão “Energizador ON” para ligar o energizador. 
O ícone do modo de espera pisca enquanto o controle 
remoto se comunica com o energizador e, em seguida, 
desaparece.

Quando o primeiro comando é enviado, como “Energizador 
ON”, o número 1 é exibido, indicando que o Canal 1 agora 
está atribuído ao energizador. Consulte Modo automático 
(padrão) p. 77 para obter mais detalhes.

Modo de espera

Energizador com algum 
alarme

Zonas de cercas conectadas 
1 e 4 estão em alarme

O status AL é quando existe 
alarme(s) presente(s). O 
energizador e/ou as zonas da 
cerca estão em alarme.
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O controle remoto pode controlar até nove energizadores, 
permitindo que seja usado em várias propriedades ou 
propriedades com mais de um energizador.
Cada energizador é atribuído ao seu próprio canal 
de comunicação. Existem dois métodos para atribuir 
energizadores aos canais:
•	 Modo automático (padrão) ou
•	 Modo manual.
O controle remoto lê a tensão na cerca, independentemente 
da seleção do canal.

Usando o Controle Remoto com vários 
energizadores

Use o Modo Manual quando vários energizadores/linhas de 
cerca estiverem instalados próximos uns dos outros, pois 
há risco de interferência, que ocorre quando os sinais de um 
energizador interferem com uma linha de cerca próxima.
Isso pode resultar no envio de comandos para o energizador 
errado. O Modo Manual evita isso, permitindo que você 
selecione o energizador específico.

Modo manual

Modo automático (padrão)

Quando o primeiro comando é enviado, como “Energizador 
LIGADO”, o energizador envia sua identificação para o 
controle remoto, que automaticamente o atribui ao canal 1. 
Se houver um segundo energizador na propriedade, o 
controle remoto atribuirá automaticamente o energizador ao 
canal 2.
Ao usar o Modo Automático, o controle remoto alternará 
entre os energizadores conectados, conforme necessário.
O Modo Automático é exibido como “A” quando   o botão 
é pressionado por 3 segundos. Para retornar ao Modo 
Automático após usar o Modo Manual, mantenha  o 
botão pressionado até que “A” seja exibido.

Atribuir manualmente um canal

Nota: Desconecte todos os energizadores próximos 
da fonte de alimentação antes de registrar os canais. 
Isso garante que o i Remote se conecte ao energizador 
correto ao atribuir canais.

Português
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Usando o controle remoto no modo manual
1.	 Mantenha pressionado  o botão até que o canal 

atribuído ao energizador que alimenta a cerca seja 
exibido.

2.	 Execute o comando desejado, ou seja, pressione o botão 
“Standby” do energizador. O energizador para de pulsar 
e o controle remoto não mostra tensão na cerca.

Canal atribuído Canal não atribuído

Se o canal errado for selecionado no controle remoto 
e houver interferência, o energizador errado poderá 
ser controlado. Por exemplo, se você estiver perto 
da cerca do energizador 1, mas o i Remote estiver 
configurado para o canal 2, um comando poderá afetar 
involuntariamente o energizador 2. Para evitar isso, 
selecione manualmente o canal 1.

Nota: Ao alternar entre os canais, o ícone Energizador 
indica se um canal está atribuído.

1.	 Pressione e mantenha pressionado  o botão até que 
o canal desejado seja exibido.

2.	 Posicione a ranhura de conexão da cerca contra um fio 
conectado ao novo energizador.

3.	 Pressione o botão “Energizador LIGADO” ou 
“DESLIGADO/Em espera”.

4.	 O número do canal e o ícone da lupa piscam enquanto 
tenta se comunicar com o energizador. 

5.	 Para confirmar que a sintonização foi bem-sucedida, 
repita o passo 3. O canal atribuído é exibido com o ícone 
da lupa antes de executar a ação.

6.	 Repita o processo acima para cada novo energizador. 
Anote quais energizadores estão atribuídos a cada 
canal.
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Observação: Quando a bateria é removida do controle 
remoto, todas as informações do canal são mantidas.

Sem risco de interferência
Se não houver interferência e o controle remoto estiver 
manualmente configurado para o canal 2 enquanto você 
tenta controlar o energizador 1, nenhum dos energizadores 
responderá ao comando “Energizador LIGADO”. Nesse caso, 
configure o controle remoto para o modo Automático (A).

Canal  Energizador.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Use esta tabela para registrar qual número de canal está 
definido para cada energizador.

Excluindo um canal

1.	 Mantenha pressionado   o botão por 3 segundos. 
O controle remoto percorre os canais.

2.	 Solte o botão quando o canal que deseja excluir for 
exibido.

3.	 Pressione e mantenha pressionados dois botões 
quaisquer até que o número piscar e - - seja exibido, 
indicando que o canal foi excluído e que o controle 
remoto i Remote retornou ao modo automático.

Português
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Resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrônicos

Esse símbolo no produto indica que o produto, 
a embalagem e, com cuidado especial, a 
bateria não devem ser descartados com outros 
resíduos. Em vez disso, é sua responsabilidade 
descartar o equipamento usado entregando-o 

a um ponto de coleta designado para a reciclagem de 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos. A coleta 
e a reciclagem separadas do seu equipamento usado no 
momento do descarte ajudarão a conservar os recursos 
naturais e garantirão que ele seja reciclado de forma a 
proteger a saúde humana e o meio ambiente. Para obter 
mais informações sobre onde deixar o equipamento usado 
para reciclagem, entre em contato com o escritório de 
reciclagem da cidade local ou com o revendedor onde o 
produto foi adquirido.


